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Sche mails e talpas  
dattan ballape

DA PIEDER CAMINADA*

S co perditga n’hai jau 
mai vesì quai, ma cura 

che l’AC Poschiavo e l’US 
Brusiese na devan anc betg 
ensemen ballape, duain ils 
gieus tranter ils dus clubs 
esser stads pulit rusticals – 
per m’exprimer en furma 
decenta.

D apli che mo ina per-
ditga era jau pli baud 

percunter tar ils gieus tran-
ter il FC Ilanz e l’US Schlu-
ein. Jau era perfin insatge 
sco il punct central. Betg 
pervia da mias qualitads 
ballapedisticas, mabain be 
pervia d’ina constellaziun 
magari embrugliada: Jau 
giugava sco oriund da Gli-
on tar l’Uniun sportiva 
Schluein. E quai na gieva 
atgnamain insumma betg, 
pervi da quai scuvriva jau 
suenter ils derbys qua e là 
tacs blaus-melnents sin mes 
corp. Jau mez n’era sco ch’i 
vegn pretendì era betg adi-
na uschè pulit sco in 
tschut. Ina giada duai jau 
avair rut l’oss dal nas ad in 
defensur da Glion a cha-
schun d’in duel da balla-
chau. L’interessant è be stà 
ch’il giugader pertutgà ha 
percurschì quai pir il pro-
xim di. Era jau propi stà il 
malfatschent u aveva il giu-
gader da Glion forsa sa pi-
tgà cun x insatgi la saira su-
enter il gieu en ina bar?

R ivalitads tutgan appa-
rentamain tar la vita – 

era sch’ins na las chapescha 
betg adina. Pertge ch’ils ca-
tolics ed ils protestants da 
Glion èn stads inimis de-

cennis a la lunga, na cha-
pesch jau enfin oz betg. Re-
sentiments èn oramai bu-
namain adina in zichel irra-
ziunals. Uschia era, sch’ils 
paucs Rumantschs sa sco-
gnan puspè ina giada, per-
quai che la politica linguis-
tica n’è betg adina uschia 
sco ch’els avessan gugent.

I na spezialitad grischuna 
n’èn talas rivalitads dal 

reminent betg. Quai hai 
jau registrà ina giada dapli, 
cura che jau sun stà en va-
canzas sin la vart tudestga 
dal Lai da Constanza la 
stad passada. Là sun jau stà 
bun da passar en la buglia 
da camifo per spira nunsa-
vida. Dasperas hai jau be 
vulì esser gentil, cura che 
jau hai ditg ad ina dunna 
che jau sco Svizzer chape-
schia ses dialect svabais atg-
namain detg pulit. «Jau sun 
da Baden», ha ella dà d’en-
tellir en in tun che jau hai 
percepì sco in zichel memia 
murdent. Pli tard sun jau 
vegnì a savair ch’ella viva oz 
bain en il territori linguistic 
svabais, ma ch’ella deriva 
da tschella vart dal cunfin. 
Cunfin? Per l’amur da 
Dieu, nua è il cunfin tran-
ter la Svevia e Baden? Jau 

desist qua (per spir precau-
ziun) d’entrar en l’istorgia 
zunt cumplitgada da la Sve-
via e da Baden. Be tant: Il 
«Bundesland» tudestg che 
jau enconusch sa numna 
dapi il 1952 Baden-Würt-
temberg – e tar quest tutga 
oz era la pli gronda part da 
l’anteriur ducadi da la Sve-
via.

M a enavos tar il balla-
pe regiunal. En il 

Puschlav sa numna il club 
da ballape suenter la fusiun 
dals anteriurs rivals dischu-
nids AC Poschiavo ed US 
Brusiese gia daditg Valpos-
chiavo Calcio. E l’Uniun 
sportiva Schluein-Ilanz è 
daventada suenter la fusiun 
il segund meglier club da 
ballape dal Grischun – su-
enter Cuira 97.

D al reminent: En il 
rom da mias re-

tschertgas davart ils dialects 
alemans en la Germania dal 
Sid hai jau legì che sch’ins 
veglia cumparegliar ils da 
Baden cun ils da la Svevia, 
saja quai sco da cumpare-
gliar mails cun talpas – 
omadus na possian betg 
raiver. Quai po constar. 
Dentant dar ballape ense-
men pudessan mails e tal-
pas atgnamain schont. Teo-
reticamain. 

*Pieder Caminada è mainaproject 
scolaziun e redactur tar la «Südost-
schweiz». El è creschì si a Glion en in 
ambient per gronda part tudestg e 
viva oz en il vitg rumantsch da Cas-
trisch.

La convivenza da las linguas e cultu-
ras en il Grischun – quai è il tema da 
las columnas che cumparan sut il ti-
tel «Convivenza» e che vegnan publi-
tgadas mintga glindesdi en La Quoti-
diana ed en la Südostschweiz.
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